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Kisipar érdekében. 

Az egész ország helyeslésével talál- 
kozik az az akczió, melyet Dániel Ernő ke- 
reskedelemügyi miniszter a kisipar érde- 
kében meginditott. A miniszter olyan ko- 
moly lelkesedéssel karolta föl elhagyatott 
kisiparunk föllenditésének eszméjét s a 
föllenditésre irányuló törekvésében olyan 
reális terveket konczipiált, hogy a leg- 
jobb kilátásuank van az ee akczió si- 

Kerére 

Valóban nagy éssürgős szükség volterre 
az akczióra. Egykor virágzó kisiparunk, 

mely az ország lakosságának számottevő 

részét s az iparosságnak igen jelentékeny 
hányadát (mintegy 200.000 embert) toglal- 

koztatja, a gyáriparnak immár két év- 

tizedig tartó, egyoldalu favorizálása kö- 

vetkeztében egészen háttérbe szorult s je- 

lentőségét teljesen elvesztette. Jelentősé- 
gével együtt veszendőbe ment aztán ver- 

senyképessége, jövedelmezősége és a 
mit ki kell emelnünk = nemzeti jellege 

is. Mai kisiparunk elszegényedve tengő- 

dik, a gyárak versenyének megsemmisitő 
hatása alatt szétzüllik s mindinkább el- 

veszti nemzeti karakterét, szaporitván igy 

iparunknak a gyáripar erősbödése követ- 

keztében amugy is rohamosan növekvő 
internacziónális jellegétt 

A jelek azonban arra mutatnak, hogy 

a kisipar hosszas elhanyagolása kezd vé- 

TARCZA 
Csaródy Kata. 

Irta : Gottier Lajos, 

(Folytatás.) 

Mostanában, mióta Csaródyék feljöttek Pestre, 
Török kevesebbet foglalkozott a szép asszonynyal, 
s azt az időt, mit tőle elrabolt, a Csaródyék házá- 
nál töltötte. Az ösmerősök, kicsinylőleg mosolyogtak 
a Török buzgalma fölött, melylyel a lánynak ud- 
varolt. 

Senki sem hitte, hogy az a könnyelmű világfi 
komolyan tudjon érezni, s ha még olyan szép leány 
is Csaródy Kata, másért udvaroljon neki, mint a va- 

gyonáért. 

Katát pedie pkkal okosabbnak tartották, mint- 

semhogy Töröktől félteni kellett volna. 

Édes atyja azért mégis figyelmeztette, mikor 

lenni a háznál, 
igyázz! mert az veszegelmes ember. Meg- 

engedem, hogy jól mulatsz vele, kitünő tánczos, szel- 
lemes társalgó, de nem férjnek való, könnyelmüű 

fráter, a ki minden szoknya után futkos. Azért, hogy 

gős üvegek te egy kissó tartóckodóbb lehet 

él 

észrevette, hogy Török feltünően mindennapos kezd 

mébe nézett az ifjunak, 

nekem jó czimborám a kártya asztalnál, meg a pezs- 

get érni. Dániel Ernő gazdag programm- 

jából erősen kidomborodik az a törekvés, 

mert a miniszter azzal a reális észjárással, 
mely az ő egész tevékenységét jellemzi, 

nem marad meg az elvek hangoztatásánál, 

hanem ugyanakkor, a mikor czélját beje- 
lenti, megnevezi egyszersmind eszközeit 

is, melyekkel e czélt elérni igyekszik. 

Ezek az eszközök jobbára fedezik 

azokat a kivánságokat, melyet maga az 

iparosság hosszu idő óta hangoztat. Csak- 

hogy a miniszter ügyes kézzel összefog- 

lalta és egységes szervezetté füzte egybe 
ezeket a kivánságokat, biztositva ezzel az 

egész tervezetnek egyöntetü s egymást 
kiegészitő, tervszerü müködését. Ez a szer- 

vezet tehát nem egyoldaluan akarja kor- 

rigálni a kisipar sok baját, hanem terv- 

szerü és minden oldalra egyaránt kiter- 

jeszkedő müködést kontemplál. 

De amint a kisipar sokoldalu bájai- 

nak terjedelme, fontossága és sürgőssége 
nem egyforma, akként Dántel Ernő ter- 

vei is bizonyos fokozatosságot és mérté- 

ket követnek czéljaik betöltésében A leg- 

nagyobb baj, a visszaesés egyik főokozó- 

ja és az előre haladás legerősebb hátrál- 

tatója a hitelügy rendezetlensége lévén, a 
a miniszter figyelme legelső sorban erre 

irányul s ebben a tekintetben módjában 

volt már tett intézkedéseket is bejelenteni. 

A miniszter ugyanis szövetkezeti alapon 

csoportositva az iparosokat, meg akarja 

nekik szerezni a személyi hitelt s evég- 

ből egyezményre lépett a mind nagyobb 

jelentőségre vergődő Budapesti takarék- 

péztár és országos zálogkölcsön részvény- 

társasággal, mely 400,000 koronát olcsó 
kamatláb mellett fog eczélra rendelkezés- 

re tartani. Ez a helyes intézkedés minden 

bizonynyal csak kezdete a dolognak, s 

remélhetőleg mielőbb megtörténnek majd 
a folytatólagos lépések a hiteligényekna- 

gyobb terjedelmü kielégitésére. Az első 
lépés azonban már meg van téve s ezt 

mindenkinek örömmel kell üdvözölni, aki 
őszinte jóakarója az iparosság érdeinek. 

Kapcsolatban 
nak megtörténni 

a hitelrendezéssel fog- 
a további intézkedések 

a kisipar ügyének föllenditésére. A mi- 

niszter programmja azt az elvet követi, 
hogy vissza kell szereznünk a kisiparnak 

elvesztett erejét a nagyiparral szemben. 

S amint a nagyipar a tőke összesitésében 
birja erőforrását - részvénytársasági ala- 

pon, - akként a kisiparnak a másik ter- 

melési faktor: a munkának összesitésére 

kell támaszkodnia - szövetkezeti alapon. 

Ezért központi munkatelepek, anyagbe- 
szerzési és készitményeladási szövetkeze- 

tek fognak létesülni. Ezek lehetővé teszik 

majd egyrészt a termelés olcsóbbá tételét 

közös gépek beszerzésével és használa- 
tával, valamint nagy kereskedésre és köz- 

szállitásokban való részvételre. Szóval: 

a miniszter terveinek első része a hitel 

megszerzésével megadja a kisiparosság 

testének ereiben a vért, mig a második 

is nagyon kevéssó ismerte a nőket, 
lehet ide- 
Kivált, ha 

Török 

Csaródy 
ha azt hitte, hogy ilyen beszédekkel el 
geniteni egy leányt az udvarlójától. 
az udvarló olyan délezeg magyar, mint 

Arisztid. 

Régi dolog, hogy a nők mindig jobban szere- 

tik a mauvais sujetet, mint azt, a kiről magok is 
elösmerik: hogy „jó ember." 

Szerintem az már utolsó titulus. 

Hát ugy történt, hogy egy szép napon sensacziós 
hymen hir lepte meg az ösmerősöket, a Csaródy 
Kata és Török Arisztid eljegyzése. Az egész világ 

csodálkozott és semmi jót nem jövendőltek Katának, 
Csaródy Károly pedig vállat vont és annyit mondott, 

hogyy 

Én mosom kezeimet. Figyelmeztettem Ka- 
tát annak idejében, nem hallgatot rám. Nyakas volt 
egész életében. Csináljon a mit akar, utoljára is nem 

gyermek már. Huszonegy éves korában csak benő- 

hetett a feje lágya. 

Kata mindezekre nem szóltsemmit. Hallgatott, 
és boldog volt. 
A mikor Török nyilatkozott előtte s megkérte 

a kezét, Kata leküzdve leányos zavarát, nyiltan sze- 
mig édes szép arczán ott 

lángolt a boldog szerelem pirja, aztán megszólalt 

dallamos, mély hangján, mely most kissó remegett a 
folindulás miatt: 
NNNincs elég erőm, hogy kikosarazzam, mert 

szeretem. Lehet, hogy helytelenül cselekszem, a mi- 
kor feléségül megyek magához és talán igazok van 
azoknak, akik óvtak engem ettől az összeköttetéstől, 
de én nem hallgatok rájok, hinni akarok magának 

s szivem szerint cselekszem, a mikor kezét elfo- 
gadom. 

Török megindulva zárta karjaiba a szép leányt 
s az a megindulás nem volt tettetett. 

A hüséges Tobor pedig, midőn megkapta az 

eljegyzési értesitést, kiment a faluvégi kis temetőbe, 
ott a Kata édes anyja sirjáról leszakitotta az első 
ibolyákat, melyetegyütt ültettek a leánynyal és elküdte 
neki, egy sor irás kiséretéóben: Az édes anya 

üdvözlete. A boldog megyasszonyt könnyezésig 
meghatotta ez a gyöngéd figyelem, s még aznap 
szeretetteljes levélben köszönte meg Tobornak. 

A szép Bodajkyné az elsők közt volt, ki Katá- 
nak szerencsét kivánt, még pedig olyan meleg, 
őszinte hangon, mely Katát nagyon kellemesen lep- 
te meg. 

Egymást érték a gratulácziók, ajándókok sa 

menyasszony élete csupa öröm és ünnepeltetésből 
állott. 

(Folyt. köv.) 



2. 
Márezius 5 

része lehetővé teszi, hogy ez a vérkerin- 

gés eredményes müködést idézzen elő. 

Az ekként máris komplett szerveze- 

tet pedig a miniszter megerősiti egyki- 

egészitő részszel, amelynek az a hivatás
a, 

hogy kisiparunkat a modern haladással 

lépésben tartsa, biztositván igy jövőbeli 

virágzását. Ez az iparoktatás ügye. A 

kormány áttette az ipariskolákat a kul- 

tusztárcza keretéből oda, ahová tartoznak 

a kereskedelemügyi tárczához s mostálla- 

mositásukat, fejlesztésüket fogja keresztül- 

vinni Ezzel aztán lehetővé teszi, hogy 

kisiparunk modern irányban fejlődjön, 

kisiparosunk értelmi nivójas főként szak- 

képzettsége gyarapodjon, ami a legjobb 

fokozat arra, hogy kisiparunk lassan-las- 

san kiemelkedjék a személyi szükségletek 

fedezésére irányuló feladat köréből és mü- 

iparrá alakuljon át. 
. 

Ime, ezek a részletei annak a programm- 

nak, a melyet Dániel lrnő konczipiált. 

Mindenki láhatja belőle a komoly, czéltu- 

datos törekvést az intencziókban való tisz- 

tánlátást és az eszközök helyes megvá- 

lasztását. Ezért aztán érthető is, hogy az 

egész országban miért olyan általános az 

elismerés a miniszter tervei iránt. Ha ezek 

tervek megvalósulnak, legmara- 

emlékét fogják képezni annak, 
P. SZ. 

a reális 

dandóbb 
aki őket megteremtette. 

Az ezredéves kiállitás. 

A millenniumi 

következő: 

Május 1-én ő felsége Budapestre érkezik. 

Május 2-án ő felsége a kereskedelmi minisz- 

ter fölkérésére személyesen megnyitja az országos 

kiállitást. (Kiséretében lesznek a királyi család 29 

tagja, valamint a külföldi államok diplomacziai kép- 

viselői.) Ugyanaz nap estéjén a kir. operaházban 

théátre parée lesz a kir. család, a diplomaczia 1ag- 

jainak s az ország főméltóságainak jelenlétében. 

Május 3-án a koronázási templomban ünne- 

pélyes hálaadó istentisztelet lesz, melyen a királyné 

is jelen leend. (A királyi család nőtagjai s igy ter- 

mészetesen a többi hölgyek is kivétel nélkül disz- 

magyarban jelennek meg.) 

Május hó 5-én, vagy 6-án a királyi palotában 

udvari fogadási estély leend, melyen a királynó is 

jelen lesz. 
Május 10-én az ország összes templomaiban 

istenitisztelet tartatik, amire nézve a vallás- és közök- 

tatási miniszter már meg is kereste a felekezetek 

főhatóságait. 

ünnepségek részletes tervezete 

Május hó 15-éig az ország összes törvényha- 

tóságai ünnepélyes disz-közgyüléseket tartanak. 

Május 18-án az uralkodó-család jelenlétében 

theátre parée lesz a nemzeti szinházban. 

Junius hó 5-én a korona és koronázási jolvé- 

nyek ünnepélyesen kivétetnek s a Mátyástemplom- 
ban jun. 8-án közszemlére kitétetnek. 

Junius 6-án ő felsége a kir. család tagjaival 

részt veend az uj királyi palota alapkőletétele ün 

nepélyén. 
Junius 7-én fogadja ő felsége az összes tör- 

vényhatóságok főispánjainak s Budapest székes-fő- 
városnak tisztelgését. 
Junius bó 8-án lesz az országgyülés hódolatá- 

nak bemutatása a király előtt. (A diszmenet a Má- 

tyás-templomból, fölvevén a koronát is, levonul az 
uj országházba, melynek kupolatermében a képvi- 
selők és főrendek együttes gyülést tartanak. A te- 
rem szük karzatán levő mintegy negyven helyet a 

diplomaczia tagjai foglalják el; a főherezegnők szá- 
mára a fülkékben páholyok rendeztetnek be; 17 fő- 
herczeg, min ta főrendiház tagja, részt veend az ülés- 
ben. A rövid ülés után a menet a koronával együtt 
fölvonul a királyi várba s ott az országgyülés hó- 

dolatát a király előtt a két ház egyikének elnöke 
fogja tolmácsolni.) 

19-én a mun- Julius 5-én lesz a pusztaszeri, 
kácsi, aug. 2-án a pannonhalmi, 16-án a brassói 

honalapitási emlék fölavatása. Aug. 20-án a buda- 
vári Szt.-István szobor alapkövének ünnepélyes le- 
tétele, 23-án a nyitrai zoborhegyi emléknek föl- 

avatása. 

Szept. 15-ke közt ünnepélyesen megnyitják 

a 400 millenáris népiskolát, 6-án lesz a kassai dom- 
nak, 18-án ő felsége jelenlétében a pozsonyi Mária 

Terézia szobornak, 20-án a zimonyi omlékszobornak 

fölavatása, 27-én Ző felsége s a külföldi uralkodók 
jelelenlétében a Vaskapu megnyitása. 

Okt. 4 én lesz ő felsége jelenlétében a meg- 
nyitása a vámháztéri hidnak, amely ,Ferencz József- 
hid" nevet nyer. 14-én az ipar müvészeti muzeum 

megnyitása, 18-án pedig a hetedik - a dóvényi 

ezredóvi emlékszobor fölavatása. 31-én az országos 
kiállitás berekesztése, este a kir. operaházban és a 

nemzeti szinházban diszelőadásokkal. 

A király szobái a kiállitáson. 

A hatalmas történelmi épületcsoport fejedelmi- 
leg komoly román részében, a legrégibb és legszobb 

magyar épitészeti emlék, a jaáki templom fölségesen 

most a munka a legdiszesebb, legpompásabb termok 

belső berendezésén és földiszitésén. A kiállítás leg- 

főbb protektorának, 1. Ferenez Józsof apostoli ki- 

rálynak termei lesznek ezek. 

Most tiz éve külön királypavillonja volt a ki- 

állitásnak s az első torv itt is külön épületben akar- 
ta elhelyezni a legfőbb védő termeit. De utóbb meg- 
változtatták ezt a torvet: minden tradiczió azt ki- 
vánja, hogy ő felsége ott fogadja a külső országok 

uralkodóit és fojodelmeit, ahol összes olődoinek és 

őseinek kincsei, emlékei ereklyéi hirdetik Magyar- 

ország ezeresztendős dicső multját. A honfoglaló 

Árpád, a vallásalapitó szent István korának emló- 

kei közt vannak a király termei. A kor stilje és ő 

felsége izlése egyaránt mogkivánták, hogy rikitó 

pompa helyett nemes izlés, egyszerü, de fejedelmi 
disz tegye valóban fejedelmivé ezeket a termoket. 

Egy óriási előcsarnokon kivül három terme és 
egy toilette-szobája lesz a királynak. Az előcsarnok 
fagerendás menyezetet kap, közópkori stilben s 
középkori egyszerü disz boritja a falakat is. Innen 

hatalmas szárnyas ajtókon egy nagy terembe jutunk, 
amelynek sudaszép menyezete ugyancsak fából 

való s kapé kra van osztva, amelyek a pécsi szé- 
kesegyház kápolnájának mintájára rendkivül gazdag 
szinezést kapnak. A teremnek három hatalmas ab- 
laka van, melyekbe az üvegfestós remekei kerülnek. 
Az elsőben szent István, a másodikban szent Lász- 
ló, a harmadikban szent Margit alakja lesz s mind- 
egyik szentet gazdag diszitésü, középkori izlósű ke- 

ret fogja körül. A terem falai egészen egyszerüek, 
mert ez a helyiség esetleg kiállitás is lesz s minden- 
esetre váróterem azok számára, akik bebocsátást 

várnak ő felségének még ezután következő intim 

termeibe. Ezért a terem egyik oldalán faragott emel- 
vényes pad vonul végig, amelyen kivül még tizen- 

két régi modoru, érdekesen faragott szék lesz a szo- 
bában a várakozók számára. 

A most következő szoba a király fogadóterme. 

A terem boltozatos; a boltozatoka és falakat ro- 

mán-stilű gazdag festés disziti. Egy fülkében román 
izlósü nyugvó-ágy lesz ő felsége számára; maga a 
fülke nehéz, drága szövetekkel van bevonva. Egy 

kemény kőből faragott, gazdagen diszitett kandalló 
a mennyezetig ér föl, előtte pompás faragásu, széles, 
kényelmes pad foglalja el a szoba közepét. A bu- 
tor mind román stilü, s valamennyi közt legszem- 

beötlőbb egy gyönyörü faragott láda. 

Legbelsőbb szobája ő felségének a dolgozó- 

szoba. Ablakai a tóra nyilnak, s előtte széles, nagy 

terrász van, ahonnan pompás kilátás nyilik a po- 

zsonyi városházára, a falu templomára, oldalt meg 

a kiállitás temérdek épületeinek változatos tornyai 

és kupolái látszanak. Ez a szoba dus faragásu, pom- 

pásan megkonstruált tölgyfa- és mahagoni meny- 

nyezetet kap, amely egymagában 5200 koronába 
kerül. Gyönyörüen faragott butorozat kerül ide is, 
különösen szépek a faragott székek, faragott bőrből 
való támlával és üléssel, továbbá nagyon szép egy 

hosszabb pad, magas, faragott hátfallal s a király 
iróasztala. A szoba keskeny oldalán itt is köből fa- 
ragott, gazdagon szinezett kandalló van, a mely a 
menyezetig ér föl, a kandalló mellett pedig egy 
kényelmes nyugvó és pihenő helynek berendezett, 
pompásan diszitett kis fülke. 

Végre a toilette-szoba következik, amely fél- 
kör alaku s már korai góth-stilben készül. Bordás 
boltozatot kap, a falait szinesen zománczozott por- 
ezellánlapokkal rakják ki. 

stilnek és ő felsége izlésének is megfelel, semmi 
párnázás, semmi lágyság nincsen, mint a renaissancc 
és rococo butoraiban: egyszerü, szilárd, kemény, fér- 
fias minden, mint a milyen az ogész középkor volt. 
Hogy némileg még is engedményeket tegyenek a kó- 
nyelemnek is, padokra, székekre, ülőhelyekre lágy 
párnákat, pompás szövékü szőnyegeket, gazdag him- 
zéseket tesznek. A pádimentom se fa, amit a közép- 
korban nem használtak, hanem gyönyörü mozaik, 
melyet drága szőnyegekkel s némely helyen pompás 

butorok faragása is középkori izlésü és karakterü, s 
ennek megfelelően nem használnak sohol dombor- 
mivü furagásokat, hanem mélyitéseket, kivájásokat. 
Minden butor tölgyfából való és sötétre eresztik be, 
csak a faragásokban és azok körül lesznek egyes 

helyeken aranyozások. 
x 

A király szobáinak összes terveit, a szobadi- 

szitések, menyezetek, butorok rajzait mind Alpár 

Ignácz műépitész, a történelmi épületcsoport nagy- 
tudásu megteremtője készitette. Ő maga tervezett és 

rajzolt minden egyes darabot, s a kivitolt is min- 

denben magyar iparosokra és művészekre bizták, 
ugy hogy a király szobáiban egy atomnyi se lesz 

külső országból való. 

A belső kiépitést és vakolást Neuschloss Ödön 
vállalta el, a festést Glaser Jánosra bizták, az asz- 
talos-munkát, famenyezeteket, ajtókat Michel Ala- 

jos asztalos-mesterre. A szobrász- és faragó munkát 

Langer Ignácz szobrász végzi; a butorokat Csep- 

reghy János, Michel 
Seiffert budapesti és Lengyel testvérek szegedi bu- 
torgyárosok készitik. Az üvegfestő-munkát Róth 

Miksa állitja ki, a szőnyegeket, szöveteket pedig a 

nagybecskereki szövőgyárban készitik. 

rFillérestély. 
Minden fillérestélyt az ujdonságok rovatában 

szoktunk tárgyalni, de ennek több oknál fogva kü- 

lön czikket szentelünk, mert különlegességénél fog- 

va megérdemli, hogy bővebben foglalkozzank vele. 
A mi jótékony nőegyesületünknek ugyan egy szép 

napon az jutott eszébe, hogy polgári jellegü" 
fillérestélyt rendez. - Az eszme nem is épen rosz 
és czélja az, hogy az iparos elemet 
egy közös jótékony czél szolgálatában, de annak ha- 
tározott polgári jelleg-et adni és a hivatal- 
nok osztályt meg sem hivni, nem tartjuk épen helyes 
dolognak, mert egy ilyen par exellence iparos és keres- 
kedő városban csak is vagyoni különbségek lehetnek s 
polgári és nem polgári osztályok nincsenek, hanem 
egyformán mind o város polgárai vagyunk. Azért ta- 
lán helyes lesz jövőre azt a polgári jelleget merőben 

elhagyni, mert hogy épen maguk az iparosok szi- 
geteljék el magukat scsináljanak társadalmi válasz- 
falakat, talán nemi épen helyes dolog. Egyébaránt 

ezen estély teljes sikert ért el, mi első sorban az 

ügybuzgó háziasszonyok : a Dézsi Dánielnéés Jancsó 
Béláné és a rendező bizottság érdeme. A műsornak 
8 pontja volt, mely megérdemli, hogy bővebben szól- 
junk róla. Első pont volt a Kis Jenő ur felolvasása, 
mely a többek között azt is ajánlja az iparosoknak, 
hogy a fillérestélyeket ne tánczra, hanem önképzésre 

első lépést az által, hogy felolvas egy kitünő szak- 
lapból egy elbeszélést, melynek hivatása az lenne, 

hogy nemesitőleg hasson az olvasókra, illetőleg a 

hallgatókra. Hogy milyenek legyenek a szaklapok 

lélek-nemesitő olvasmányai, a felolvasott irány-el- 
beszélés rövid vázlatát ide igtatom. Az elbeszélés 

ben szerepel egy jómódu lakatos mester, ki nagyon 

szereti az ő Kurta nevü munkavezetőjét; Kurta mun- 

kavezető szereti az ő munkaadója bájos Elvíra le- 

A király szobáiban, a mint az az épitészeti 

bölény- és medvebőrökkel takarnak le. Az ajtók és 

Alajos, König Izidor, Biró és 

összehozza 

használják fel s erre nézve nyomban megteszi az 



Márczius; 

ányát. Elvira kisasszony még szeret egy deli 
nagyot, a hadnagy uregy más hölgyet szeret, kit oltár- 

hoz is vezet. Ebből az egy darab hadnagygyal meggár- 
nirozott megható historiából „alkottatódik" meg a lé- 

leknemesitő irány-elbeszélés. A további fejlemény igy 
következik: Kurta urnak, ha neve kurta is, deszerelme 

nagy: 
sul a hadnagy ur hütlenségén, de bánatában nem 
hal meg, de igen is meghal az öreg majisztor, kit 

egy gép szijja felkap s összetör. Ekkor a mühely 
munkásai fellázadnak s strájkolni akarnak. Kurta 

uram igen okos szavakkal lecsendesíti. Elvirát ez 

nagyon meghatja s kezét ajánlja Kurtánik. Szóval : 
ők boldogok lettok s maig is élnek, ha meg nem 
haltak. Ilyen formán hangzott az az önképzésreszánt 

kellemetes elbeszélésecske s hogy mennyivel lett 

noemesebb ezáltal a tisztelt hallgatóság lelkülete, 
azt nem tudjuk, de arról már igonis van tudomá- 

sunk, hogy ilyon naiv dolgokkal nem lehet „önké- 

pezni. Az estély műsorát az ev. ref. dalkör szépen 
előadott dalai és egy szavallat képezé, melyet Csi- 

szár Róza k. a. produkált s szerény és kedves elő- 

adásával általános tetszést aratott. Műüsor után ke- 

délyes tánczvigalom volt, mely a hajnali órákban 
ért véget. . 

Ujdonságok. 

Időjarásunk. Végre a póldátlan, kemény 

tél után, márcz. 3-án megmutatta magát az első 

tavaszi napsugár. A hőmérő egész napon át a fagy- 

pont felett állt, s délben árnyékban 9 R' meleget 

mutatott. A hó rohamosan kezdett olvadni s ha ne- 

hány napig ilyen idő lesz, a föld egészen megsza- 

badul jégpánczóljától. 

- Hangverseny. A kézdivásárhelyi tüzoltó 

zenekar jövő vasárnap este a Millenium szállóban 

hangversenyt rendez. Belépti di 40 kr. Ajánljuk a 

közönség figyelmébe. 

Lovagias ügy. A brassói főispán ugyan- 

csak nincs hijjával a lovagias ügyeknek. Közelebb- 
ről Koos Ferencz nyugalmazott tanfelügyelő intézett 
támadást ellene a kolozsvári Elleszékben, miért 

a főispán Béldi Tivadar és br. Szentkereszty 

segédei által provokáltatta, azonban testi fogyatko- 

zásaira való tekintettel az elégtótelt megtagadta. 

Szóval Koos tanfelügyelő ur arra elég erős, hogy 

valakit nyilyánosan megtámadjon, de arra nem, hogy 

azórt, a mit irt, helyt is álljon. 

székelyek érdekeben. A kereskedelmim. kir. 
miniszter Háromszékvármegye főispánjához 18068-876. 

sz. alatt a következő átiratot intézte : Méltóságos főis- 

pán ur! Kapcsolatban az 1881. óvi április hó 18-án 

9616. szám allatt kelt leirattal értesitem Máéltósá- 

godat, hogy a m. kir. államvasutak gópgyára és a 

diósgyőri m. kir. vas- és aczólgyár felügyelő bizott- 

ságától hozzám folyó óvi 4335 szám alatt felterjesz- 

tett jelentés szerint folyó évi január hó 15-ke óta 

székelyvidéki munkás sem a budapesti gópgyárba, 

sem pedig a diósgyőri vas- és aczélgyárba nem vé- 

tetett fel. A budapesti gépgyárba a jövő hónapban 

több ügyes vasgyalus, - vésős és marós lesz fel- 

vehető. Egyben felhivom Méltóságodat, hogy a szük- 

ségeseket a szokott módon közzé téve a fölvételt ké- 
relmezők érdekében közvetlenül forduljon a neve- 
zett gyárak felügyelő bizottságához. Fogadja Méltó- 

ságod kiváló tiszteletem őszinte nyilvánitását. Buda- 

pesten, 1896. február 28-án. A miniszter megbizá- 
sából; Kvassay s. k. miniszteri tanácsos. 

széekely pénzhamisitó. F. hó 1-én An- 

gyalosan a csendőrség letartóztatta Losonczi Domo- 

kost hamis pénzgyártás gyanuja alatt. A rétyi Lo- 

sonczi család egykor a legelőkelőbb és leggazdagabb 
székely családok közé tartozott s hire járt, hogy a 
Losoncziak 18 faluban voltak első birtokosok s ezüst- 

aranynemüik meg kincseket értek, de ez uri csa- 

lád lassankint elzüllött s most egyik utolsó sarja 

mindenéből kipusztulva, a pénzesinálásra adta 

magát. 
Megnyugtatásul az oláh-czigány asszony- 

nak. Az árvaházi köszönetnyilvánitásban nincsenek 

felsorolva sem a gyüjtők, sem a felülfizetők. E ked- 

ves kötelességünknek nem tehettünk még eleget 
azért, mert a nagyon le van foglalva és tért 

Béla 

had- 

szeret és vár. Elvira hisasszony egy kicsit bu- 

asszony gyüjtése is Különben 

Jó káposztafej. Rossz káposztafej. 

csak később nyit rá a szerkesztő ur. Ugy a tisztelt 
felülfizetők, mint a gyüjtők neve nyilvánosan is fel 
leend sorolva. Itt elő fog fordulni a buzgó czigány- 

addig is készséggel 

elismerjük, hogy a 16 korona gyüjtés az estvéli 
pénztárnál beszámoltatott s az a 122 frt felülfizetésben 
szintén benfoglaltatik. Kiváló tisztelettel: 
Károly igazgató. 

Nagy 

- A Kert 4-ik száma a következő dus tartalom- 
ban jelent meg. Konyhakortészot. Biró Pál: A ve- 
teménymagvak elkorcsosodása tekintettel a magter- 

melésre. Band Henrik: A sárgarópa, ugorka, kala- 

rábó hajtatása, G. A.: Még egyszer hogyan rigoloz- 

zunk? Gobóczy Lajos: Melegitő anyagok a kertben. 

Mauthner Ödön: Milyen legyen a jó káposztafoj. 

Rothberg Gusztáv: Endivia tólen. Gyümölcsészet. 
Angyal Dezső: Victoria kiráiynő szilvája. 

rencz: Málna hajtatás. Farkas József: 

fa-ültetésről. Moenich Károly: 
ojtása a szabadban. B. R.: 

Diszkeortészet. Vitályos: 

Nagy Fo- 

A gyümöles- 

A gyümölcsfák téli 

Az egres mint kordon. 

Lathyrus odoratus „Celes 

tial. Gasper Vilmos: A rózsák tóli nemesitése. Gil- 
lemot Vilmos: A rózsatenyésztésről. Pimper József: 
Az Aroideák tenyésztése. Lugas. Idősb Katona Zsid- 
mond: Barry. Németh József: Szőlőtelepitás gyö- 
keres ojtoványokkal (Folytatás.) Gép- és eszközlel- 

tár. Kellner István: Magfélék megvédése az egerek 
ellen. Rovartan. K. O.: A levéltetvek pusztitása. 

Táreza. Maróthy Elemér: A magokról. Közelről és 

távolról. Gáspár Antal: Még egyszer a nyulak. Iro- 
dalom Hirek. Adakozás Rereczki szobrára. Bereczki- 
Bagyinszky-Romhányi.- A tündérrózsa a föld alatt. 

A millennáris kiállitásra utazók figyelmóben. - A 

kolozsvári káposzta - kiviteli czikk. - A bugaczi 
csorény s a kecskeméti gyümölcstermelés. Apró szak- 

közlemények. K. J.: Amilyen az ápolás, olyan a 
gyümölcs. - Tar Gyula: Azok a nyulak! Kő- 

mives János: Rozsdás szerszámok. - Ritter Má- 
tyás: Védekezés a filloxera ellen. - K. O.: Meggy- 

szár ültetvények, pótkultura gyanánt filloxerás sző- 

lőtelepek részére. - Ádámszky József: A szegfü 
tenyésztése. - Virágok illata. Szerkesztői üzenetek. 
Szines műmellékletek. Victoria királynó szilvája. 
Lathyrus odoratus „Celestial". Barry. Fametszetek. 

Ötéves egreskor- 

don ősszel nyesés előtt. Ötéves egreskordon nyesve. 

Ötéves egreskordon nyáron. Caladium antiguarum, 

Anthurium, Scherzerianum. Arum detrunctatum. 

Arum eanciunt Magfelaggató karika. Szegfü dugvány 

szakitás. 

Adományok a vármegye zászlójára: 

Páll Péterné 253 számu ivén: Páll Péter 1 frt 
Bartha Dénes 5 kr, Demeter Dénes 5 kr, Tóth La- 
jos 9 kr, Orbay Miklós 5 kr. Tamás Simon 10 kr, 
Tamás Albert 5 kr, Simon János 5 kr, Pál Imre 5 
Kovács Gábor 10 kr, Gidófalvi Iona 30 kr. Kovács 
Péterné 5 kr, Kovács Kálmán 20 kr, Markaly An- 

tal 50 kr, Albert Zsigmondné 20 kr, Könczey 

Antonia 10 kr, Bodor Balázsné 10 kr. Összesen 3 frt 
1 krajcezár. 

Apor Ferenczné 140 számui vén: Bedő Dánielnél 
frt, ifj. Bedő Lajosné 1 frt, Lichtenstein Mórné 50 
kr, Dávid Gergelyné 20 kr, Cseh Pál 20 kr, Bere 
Berta 20 kr, Gyöngyösi Ida 50 kr, Bedőházy Jula 

50 kr, Téglás Béniámné 20 kr, Kis Lajosné 20 kr 
Ifj. Incze Jánosnél frt, ifj. Mihály Andrásné 20 kr, 
id. Dávid Mózesné 50 kr. Ütő Anna 20 kr, Legifj. 
Bedő Lajosné 20 kr, Szász Lajosné 20 kr, Bitó And- 
rásné 20 kr, Szabó Zsigmondné 20 kr, Vaska Mó- 
zesné 20 kr, Vida Sámuelné 20 kr, ifj. Szász Fe- 

renczné 20 kr, id. Szász Ferenczné 10 kr, Téglás 
Józsefné 10 kr, Apor Ferenczné 1 frt. Összesen 
9 frt. 

Hosszu Ferenczné 139 számu ivén: Hosszu Fe 
renczné 1 frt, Dávid Gergelyné 20 kr, Csiszér Zsig- 

mondné 30 kr, ifj. Bedő Jula 1 frt, Bedő Anna 50 
kr, Bedő Etelka 50 kr, id. Gyongyösi Gábornó 50 

Bedő Lidia 20 kt, ifji Gyöngyösi Józsefné 30 
, Lichtenstein Vorona 80 kr, Kiss Lukácsnó 2 kr, 
k Károlynó 50 kr, Ütő Márika 10 Kr, ifj. Nye 
ső József 5 kr, Timár András 5 kr, Sbzaó Zsig- 

mondné 10 kr, id. Mihály Andrásné 10 kr, Szász 
Juliska 10 kr, Bedő IIka Lajosé 10 kr, Bedő Ilka 

Dánielé 8 kr. Összesen 6 frt. 
Kovásznai Józsefné 213 számu ivén: Kovász- 

nai Katinka 18 kr, Kovásznai Gábor 25 kr, itfj. Ko- 
vásznai József 20 kr, Kovásznai Ida 18 kr, Kovász- 

nai József 1 frt, Kovásznai Józsefné 1 frt, Incze 
Gergely 50 kr, Incze Béla 50 kr, Incze Gergelyné 
40 kr, Kovács Antalné 50 kr, Incze Györgyné 10 
kr, Bode Károlyné 80 kr, Vitályos Géza 10 kr, Im- 
reh Istvánné 50 kr, Magyarósi Györgyné 50 kr, Bene 
Károlyné 20 kr, Balázsi Gyuláné 30 kr, id. Lovász 
Feroncz 25 kr, Lovász Imre 25 kr, Czintos József 
10 kr, Losonczi Domokos 20 kr, Buday Ödön 10 

kr, sgy öreg kiszolgált honvéd 50 kr, Deák Do- 
mokos 50 kr, Bernáld Gábor 10 kr, Szörcsei And- 

rásné 50 kr, Bőjte Ferenczné 10 kr, Bakcsy Imrénó 

20 kr, Bakcsi Zsigmondné 20 kr, Imre Sándor 50 

kr, Incze Emmánuelnó 25 kr. Összesen 10 frt 46 kr. 

Sepsi-Szentgyörgyön, 1896. január 25-én 

Potsa József, 

főispán. 

Kelt 

NYILTTÉR*) 

Kis-Küküllő és Nyárádmenti 

borok. 

1895 évi termés, litre 0k 

1894 évi termés, litrte 28 Kkr. 
1892 évi termés, litrte kr 

1990 évi termés, litrte 30 Kr. 

Arak vasutra feladva, hordó nélkül vannak szá- 

mitva. 

Székely-Keresztur február 28. 

„Szeszesitalokkal kereskedő 
40 13 részvénytársaság." 

*) E rovat alatt kölöttekért felelősséget nem vállal a 
szerk. 

IHIRDETÉSEK. 

EATS TESTVÉREK 
rézáru és gózkazángyára 

Nagy-Szebenben. 

Ajánlják magukat a t. cz. szeszgyár tu- 

lajdonosok következők szállitására, u. m. 

Rézből készült lepároló készü- 

lékek és azok egyes alkatrészei, u. m. főzőka- 

rectiffikator, zánok, tányérok, hütők, rézcsö- 

vek, sárgarózcsap és szelepek; továbbá: 

Gőzkazánok talált 
szerint és legjobb aczéllemezből készitve. 

Tengeri és burgonya gőzölők 

(Dempfer), 

Szesz és viz tartányok, gőzge- 

pek és szivatyuk, 

Vasbólkeszültlegujabb rend szerű 

rendszer jónak 

keverő és hütő készülekek 

Mindennemű javitásokat gyorsan és jutá- 

nyos árban elvállalnak z 



SZÉKELYFÖLD 

sz. 256-896. 

HIRDETMÉNY. 
Zabola nagy község községi képviselő 

testületének folyó év február hó 19-kén 
8 jkvi pont alatt hozott határozata értel- 

előljáróság által 
tüz- 

ZS 

közhirré tétetik, miszerint a község 

mentes községházával kapcsolatban épült 

- korcsma és bolt helyiségnek alkal- 
mas - 3 szoba és egy kenyhából álló 
lakás folyó év április hó 24-ikétől kezdő- 

község tulajdonát képező „Lakocza" 
vasi legelő. 

dő 8 egymásután kö e évre, folyó tekinthetők. 

ev márczius hó I5-en d. e. 9 ófakor a Zabolán, 1896. február hó 22. 
községházánál megtartandó nyilvéro ár- Az előljáróság 

verésen bérbe fog adatni. Bott György, Demes Boldizsár, 
Ugyanekkor haszonbérbe adatik a h. községi jegyző k.biró, 293-3 

sSCHISSER PÁL 
kárpitos-butor-raktárálbaam 

Kezdi-Vasárhelytt 

első nagy 

nagy választókban kaphatók a legszolidabban munkált ruganyos 

Teljes garniturák: 

100 frtól feljebb, ezenkivül mindenféle di- 

vány ottománok, faragott, tömören hajlitott faszékek, és függöny- 

tartók tükrök, toilett-asztalok, lószőr és tengerifü matraczok, 

és sodronyaágybetétek galvanizált sodronyból, tömör fakerettel és 

szalon-butorok minden minőségben. 

napé, 6 drb karosszék 

vasalással, egy nagy ágyra darabja 9 frt. 

Az üzlethelyiség a kaszinó-épület föld- 

(23 10-100) 

Az anyakonyvvezetők részere előirt nádszékek és 

diványok jutányos áron kaphatók. 

szintjén van. 

Eleaee ma al em smme Elmem ele 

SCHISSER Pál 
KÁRPITOS 

Fióküzlet: Kézdi-Vásárlolyt, a kavzinó gyület tében. Brassóban, Kolostor-utoza 15. I, omelet. 

Mély tisztelettel hozza tudomására, hogy 

a magjan allam czimerével ellátott nemzeti Iobogók, 
melyeknek beszerzése a 88155 -1895. számu miniszteri rendelettel 
elrendeltetett, s melyek ugyane rendelet folytán a közelgő milleniu- 
mi ünnepségek alkalmából minden megyei, városi községi és anya- 
könyvi hivatalra, iskolaépületekre stb. kitüzendők lesznek, - pála 
az előirás szerinti kivitelben raktáron vannak s a budapesti árak- 
nál 15 20 százalék al olcsóbban kaphatók. 

Egyuttal tisztelettel tudatom, hogy a régi lobogószövetek 
beküldésénél a magyar állami czimert ráalkalmazhatom. 

K-Vásárhelyen: a kaszinó épületében Bodó József urnál. 

egy ka- 

Kiváló tisztelettel 

Sechisser Pál, 
22. 10-10) kárpitos. 
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Árverési hirdetmény. 

Alulirt birósági végrehajtó a kézdi- 

vásárhelyi tek. kir. járásbiróságnak 

1896-ik évi 1197. szám alattkelt vég- 

zése folytán ezennel közhirró teszi 

miszerint végrehajtató Hegyesi Teréz 

Bartha Józsefnének 900 frto. é. köve- 

telése és járulékai iránt végrehajtást 

szenvedő alcsernátoni Domokos Ta- 

másnál kielégitési végrehajtás folytán 

lefoglalt 1200 frtra becsült ingósá- 

gok, u. m. négy nagy ökör, 5 drb ló, 

tiz öl tüzifa nyilvános birói árverésen 

készpénzért el fognak adatni, m nek 

Alcsernáton község házánál leendő 

eszközlésére határidőül 1896. évi Már- 

czius hó 18 napjának délután 

1 órája határidőül tüzetik ki, 

mely árverésre a vevők oly megjegy- 

zéssel hivatnak meg, hogy az ér- 

dekelt ingóságok emez árverésen az 

1881. éviLX. t.-cz 180 §-a szerintszük- 

ség esetén becsáron alul is eladatni 

fognak; a lefoglalt ingóságok negye- 

dik elsőbbségi igénylői pedig figyel- 

meztetnek, hogy jogaikat alólirt 

birósági végrehajtónál és az árverés 

napján a helyszinén az érverés kez- 

detéig szabályszerüen érvényesitsék, 

mert különben igényeik későbben 

figyelmen kivül fognak hagyatni. 

Kelt Kézdi Vásárhelytt, 1896 évi 

márczius 2-án. 

Kakutsi Ádám 
kir. birósági végrehajtó. 

- 

z t édért , 

odi egészségi és családi kávé, 
gyártási módja 

ávé izét nyeri. 

mely Kathreiner 

által a kedvelt valódi 
Eltekintve előnyeitől, már ez 

okból ezen maláta-kávé 
] minden más hasonló gyártmánytól. 

A Kathreiner-féle kávé a legiz- 

letesebb, legegészségesebb és legol- 

Mindenül! kapható - 2 kiló 25kr. csóbb pótkávé. Természetes tiszta 

gyártmány egész ! 

is felette előnyösen használható, az őrölt 

egyéb 

különbözik 

szemekben, miért 

s ez okból a vevő közönség által nem 

ellenmőrizhető pótkávéval szemben, melyek hatósági vizsgálatok tanusága szerint gyakorta 

idegen anyagokkal hamisitvák. 

Eleinte csak harmadrészben, később felében dhatjul a Kathreiner kávét a valódi 

káv z, s igy az egészségre megbecsülhetetlen hatása mellett minden háztar- 

tás jelentékeny megtakaritást eszközölhetünk. 

A Kalhreiner-féle kávét a legelső orvosok ajánlják, s az ugy nyilvános 

intézetekben, mint családok ezrei körében naponta jónak bizonyul. Sőt magában, 

az valódi kávé hozzáadása nélkül használva, a Kathreiner-féle kávé a legjobb 

erősitő szer és a legegészségesebb, legkönnyebben megemészthető és egyszermind a 

legizletesebb ital. 

Lelkiismeretes gazdasszony vagy anya, általában tvélvé egészsége : 

érdekében perczig se habozzon Kathreiner-féle Kneipp-maláta- kávét használni. Az 

értéktelen hamisitványokkal szemben, melyekkel ma is csalják a 

közönséget, a vételnél vigyázni kell a fehér eredeti esomagokon 

látható névre 

Vigyézzanak Saját érdekükben ne engedtél ma- 

gukat rábeszélni! A valódi „Kathreinert' sohasem 

szabad más árúként eladni 

Márezius 5 

ha. 

Az árverési feltételek a községi jegy- 
zői irodában a hivatalos órák alatt meg- 
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